Meca Hepini IT’ atpecatanni
arigno 3 ynHOM Oppeny Ilponosigaukis

Myop. 1, 7 ma Ilc. 67, 29
€3] piriTus  Démini  replévit  orbem

S terrdrum, alleldia: et hoc quod céntinet
dmnia, sciéntiam habet vocis, alleldia, alleltia,
alleldia. 77c. Confirma hoc Deus, quod
operatus es in nobis: a templo tuo, quod et in
Jerusalem. Gléria. Spiritus

IurpoiT (criB Ha BXix)

yx Tocniopniit HanmoBHIOE BeecsiT, amminys. I

ax Beepepsxurens Mae 3HaHHA c1oBa, ai-
ninys, aminys, amninya. e Yxpinu, Bosxe, Te,
1110 3pO0OHB B HAC, Biff XpaMy TBOTO B €pycannmi.

Cnaga... [lyx...

Konexra

EUS, qui hodiérna die corda fidélium

D Sancti Spiritus illustratiéne docuisti: da
nobis in eédem Spiritu reta sdpere; et de eius
semper consolatiéne gaudére.
Per Dominum noétrum Iesum Christum filium
tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate
eiusdem Spiritus Sancti, Deus, per omnia
saecula saeculorum.

Aian. 2, 1-11

UM compleréntur  dies  Pentecdétes,
C erant omnes discipuli pariter in eédem
loco: et fattus et repénte de ccelo sonus,
tamquam adveniéntis spiritus veheméntis: et
replévit totam domum, ubi erant sedentes. Et
apparuérunt illis dispertitz linguz tamquam
ignis, seditque supra singulos edrum: et repléti
sunt omnes Spiritu Sanéto, et coepérunt
loqui vériis linguis, prout Spiritus Sanétus
dabat éloqui illis. Erant autem in Ierasalem
habitantes Tudzi, viri religidsi ex omni natiéne,
quz sub ccelo eét. Fata autem hac voce,
convénit multitddo, et mente conftsa eét,
quéniam audiébat unusquisque lingua sua
illos loquéntes. Stupébant autem omnes et
mirabdntur, dicéntes: Nonne ecce omnes isti,
qui loquintur, Galil#i sunt? Et quémodo nos
audivimus unusquisque linguam nostram, in
qua nati sumus? Parthi et Medi et Alamite
et qui hdbitant Mesopotimiam, Iud#am et
Cappadéciam, Pontum et Asiam, Phrygiam
et Pamphyliam, Agyptum et partes Libye,
que eft circa Cyrénen, et 4dvenz Romdni,
Iud#i quoque et Prosélyti, Cretes et Arabes:

OKe, cborofHi Tu HacTaBUB ceplif BipHUX
B npoceidensam Cpsaroro [lyxa; napyi Ham
B ToMmy x Jlyci OyTi Hampasgy MyapUME Ta pa-
IiTH, 6y,uyq1/1 primesymu Hum.

Yepes Tocnopa namoro Icyca Xpucra, Cuna
Tsoro, Korpuit 3 Toboro »xuse i napioe B efso-
cri Toro sx Cesaroro Jlyxa, bor, Ha Biku BiyHi.

Yuranasa

ONIM HacTaB jeHb II’aTmecarHuni, Bci Bo-
K HU Oynu ofHOAymHO pasoM. Pamrom 3
Heba TOJNHMHYB IIyM, HA4€ TIOTYB 6prHHBI/Iﬁ Bi-
Tep, 1 HAITOBHUB YBECDH IiM, € BOHU CUJIIH. I
3’ABUIKCA TM TOJi/IEH] I3UKH, HAaYe BOTHAHI, i
OCIZIM Ha KOXKHOTO 3 HUX. | BCi BOHM HAIlOBHM-
nuca Hyxom CBATUM i OYaM roBOPUTH iHIIK-
MU MOBaMH, Ak JIyx gaBas iM mpomosnary. A
B €pycannMi Hepe6yBa)m 107ei Ta 000 Hi JTIo-
7141 3 KOYKHOTO HApOgy, AKkui g Hebom. Komu sk
CTaBCA e IyM, 3ibpaBscsa HaToBI, i Oymu 36eH-
TeeHi, 00 YyIIH, 0 KOXKHUI TOBOPUTH IXHBOIO
BTACHOIO MOBOI0. Bonu Gymu BpaykeHi i iuByBa-
nucs, kaxydn: «Xiba Bci 1, AKi roBOpATH, He
raninesuu? fx sxe me, MO MU 4YEMO KOXHUH
CBOEIO PiIHOIO MOBOIO, B AKil MU HapO,IH/UII/ICH?
ITapranu it Migsauy, enamitu # Ti, XT0 3 Meco-
notamii, 3 FOnei ta Kanmapoxii, 3 ITonty it Asii,
Opurii i [Tamunii, Erunry it oxomuus JIisii,
wo 6ina Kupunel, i saxoxi pumnany, ogei i
IIPOSENTITH, KPUTAHH I apabu, — ayeMo, AK BO-
HY TOBOPATH HAIIMMH MOBAMH IIPO BEMKI fina
Booxi!»



audivimus eos loquéntes noftris linguis

magnélia Dei.

Ilc. 103, 30

Alleltia.

Aninys

LLELUIA, alleltia. Emitte Spiritum tuum,
£ & et creabtntur, et renovibis ficiem terre.

ninys, aninys. Iouwrenr Tsoro yxa — i 6y-
1 & ZyTb COTBOPEHI, Ta i OGHOBHIII JIHLIE 3¢M-

mi. Aninys.

Ha HacmynHuﬂ CMUX CIMAEMO HA KOAIHA

V. Veni, Sanéte Spiritus, reple tuérum corda V. Ilpuiigu, Cearuit yxy, HamoBHM cepria

fidélium: et tui amoris in eis ignem accénde.

ENI, Santte Spiritus,
et emitte c£litus
lucis tuz radium.

Veni, pater pduperum;
veni, dator mnerum;
veni, lumen cérdium.

Consolator éptime,
dulcis hospes dnime,
dulce refrigérium.

In labére réquies,
in 2§tu tempéries,
in fletu soldcium.

O lux beatissima,
reple cordis intima
tuérum fidélium.

Sine tuo niimine
nihil e§t in hémine,
nihil e§t innéxium.

Lava quod et sérdidum,
riga quod eét dridum,
sana quod et sducium.

Flette quod et rigidum,
fove quod et frigidum,
rege quod et dévium.

TBOIX BipHMX Ta 3aI1a/I1 B HUX BOTOHb TBOET 0~
60Bi.

Cexsenriis

Barui Jlyxy, o mpuiiyu,
1 3imu HaMm 3 BUcoTH
HpOMiHb CBiTJIa 30JIOTHH.

Orue 6ipHux, 0 npHitAy,
Ilpunecu crari gapu,
Cepusa mami ocsiru!

Vrimuremo Cearui,
Haticonmopmmuii, noporwuit,
Hymi mparaydi omuii!

Bignmouunnox sa tpyau,
B criexy Tu — xoBTOK BOZIH,
ITopsrynox Big 6igu.

JKurrepaiine prepeno
Cepuio BTiXy npuHecro,
Hac po Bipu nmpuserno.

bo 6e3 npomenis Troix
He sig’sne B cepuyi rpix,
O, crracu mopeit cmabkux!

Yucrory HaMm mpuHecH,
Crnparni gymi opocu
I crparkpennux Bix cmacu!

Cepus uepcrsi mosxanii
I samepsiux obirpiii,
3abyKamuM UUTIAX BiAKPHIL.



Da tuis fidélibus,
in te confidéntibus,
sacrum septendrium.

Da virttitis méritum,
da salutis éxitum,

da perénne gaudium.
Amen. Alleltia.

In. 14, 23-31
N illo témpore: Dixit Iesus discipulis suis:
Si quis diligit me, serménem meum
servébit, et Pater meus diliget eum, et ad eum
veniémus et mansiénem apud eum faciémus:
qui non diligit me, serménes meos non servat.
Et serménem quem audistis, non e§t meus:
sed eius, qui misit me, Patris. Hac locttus
sum vobis, apud vos manens. Pariclitus
autem Spiritus Sanctus, quem mittet Pater
in némine meo, ille vos docébit émnia et
suggeret vobis 6mnia, quacimque dixero
vobis. Pacem relinquo vobis, pacem meam
do vobis: non quémodo mundus dat, ego
do vobis. Non turbétur cor vestrum neque
formidet. Audistis, quia ego dixi vobis: Vado
et vénio ad vos. Si diligerétis me, gauderétis
utique, quia vado ad Patrem: quia Pater maior
me est. Et nunc dixi vobis, prisquam fiat: ut,
cum faG&um fderit, creddtis. Jam non multa
loquar vobiscum. Venit enim princeps mundi
huius, et in me non habet quidquam. Sed ut
cognéscat mundus, quia diligo Patrem, et sicut
manditum dedit mihi Pater, sic facio.

Haropo,uy BipHUM J1ai,
V cobi ix moegHai,
Cim papis TBoix im gait.

Hatt im my>xHOCT 11 Hapiii,
Ho cracinns misax BiIKpMI,
Pagicrs BiYHY B IyIi BIUM.

Awmine. Amrinys.

€Banrerie

oro dacy ckasas Icyc CpoiM yunam: «Komnu
T XTOCh MEHE JIIOOUTbh, TO M CJIOBO MOE be-
pertume i 3mobuts #oro miit Oreus, i npuiize-
MO MH JIO HBOTO, i B HbOMY 3aKJIaJIEMO YKUTIIO.
A xTO MeHe He MOOUTH, TOH i c1oBa MOT He Ge-
pexe. I coBo, ske Bu uyeTe, He MO€, mume OT-
s, kUi mocnas Mede. Lle MOBUE 5 10 Bac, Konu
3 Bamu nepeOyBas. A Yrimurens, Coaruit Jlyx,
saxoro Orenp B iM’s1 MOE 3i111e, TOM HABYUTD BAC
yCbOTO i Bce BaM HArajae, o g CKa3as Bam. Mup
3AJIMIIIAIO BAM, Milf MUP JJai0 BaM; HE TaK, K CBiT
7A€, 1o BaM Moro. Xait He TPUBOXKUTBCA CEpIie
Baue, i He crpaxaersca! Bu 60 aymu, mo ckasas
s Bam: Bigxomxy i o Bac noseprycs. Konu 6 Bu
MeHe mo0uy, To 3paginu 6, mo s go Orus iay:
Oreup 60 Oimpmuit, Hixk 1. Huni cxasas 1 Bam
Te, - IIepef; TUM, K BOHO HACTaHe, - 100, Komu
HaCTaHe, - yBipyBamu Bu. Hebarato rosopurn-
My BIKE 3 BAMH, HAJIXOJUTb 0O KHA3b CBITY 11b0-
ro. lllonpaspa, y MeHi He Mae Bin Hivoro. Asne
mo6 cBiT 3HaB, mo 4 OTiA M6, TO TAK, AK
Orenp MeHi 3a10BifaB, g 1 YUHIO. »

Odepropiit (cniB Ha mpUHeceHHs fapiB)

Ilc. 67, 29-30

oNFfRMA hoc, Deus, quod operitus es
C in nobis: a templo tuo, quod eft in
Iertisalem, tibi 6fferent reges munera, alleltia.

kpimu, boske, Te, mo 3pobuB B Hac; 3apa-
S Il XpaMy TBOTO B €pycan1/1Mi Lapi npune-
cyrs Tobi gapwu, amminys.

Cexpera (MonuTBa Hay Japamu)

(Yumaemaoca muxo, nicas Orate fratres)
UNERA, qu#sumus, Doémine, oblita

M sanctifica: et corda no$tra Sanéi

Spiritus illuétratiéne emtinda. Per Dominum...

O caTy, mpocumo Tebe, Tocrmopgu, mpune-
CEHi Japy Ta OYMCTH CEPLA Halli MPOCBi-
uennam Cearoro [lyxa. Hepes Tocnopa...

ITpegayin ITamudecammuyi (c. 27 mecasuxa)



Ocobmusocri Kanony Mecu
Bnpopoosac oxmasu I1amudecamuuyi deaxi 3 mosumos Kanony Mecu minsiomoca:

OMMUNICANTES, et diem sacratissimum
Pentecdstes celebrantes, quo Spiritus
Sanctus Apéstolis inntmeris linguis apparuit:
sed et memoriam venerdntes, in primis gloridsa
semper Virginis Marie, Genetricis eiutisdem
Dei ei Démini noétri Iesu Chriéti: sed et beati
Toseph, eiusdem Virginis Sponsi, et beatérum
Apostolérum ac Mdrtyrum tuérum... (cm. 14

bpomypn).

Hacmynna mosumea:

ANC igitur oblatiénem servitutis notre,
H sed et cunctae familiz tuz, quam tibi
offérimus pro his quoque, quos regenerire
dignatus es ex aqua et Spiritu Sancto, tribuens
eis remissionem omnium  peccatérum,
quaesumus, Démine, ut placitus accipias:
diésque noétros in tua pace dispénas, atque ab
@térna damnatione nos éripi, et in eletérum
tuérum itbeas grege numerdri...

Aian. 2, 2.4

ACTUS eft repénte de coelo sonus, tamquam
F adveniéntis spiritus veheméntis, ubi erant
sedéntes, alleltia: et repléti sunt omnes Spiritu
Sancto, loquéntes magndlia Dei, alleldia,
alleldia.

3 ’epHaHi [B CIIIKyBaHHI CBATHX], MU ypoO-
YUCTO BiI3HAYAEMO HAMCBALICHHIIIMM
meup ITarupecatanni, B sxmit Cearumir Jlyx
00’s1BuBCSt ATIOCTONTAM Y BUITIAAI HE3MIYEHHHUX
ASUKIB MOMyM’s; 1 3 MOMIAHOIO CIIOMHHAEMO
nepepnycim npecnasay sagxau iy Mapio,
Marip bora i mamoro Iocnoga Icyca Xpucra,
4 TAKOXK OJTKEHHOTO I;Iocmcpa, it O6pyuHuKa,
i TBoix 6maxHHMX Anocronis Ta MydeHUKIB...

(cm. 14 6poutypn).

O mie, npocumo Tebe, Boske: mpuitmu mu-

JIOCTHBO LJI0 YKEPTBY CIY)KiHHA HAIIOTO i
Bciel TBoel popuuy, Axy npurocumMo Tobi Ha-
camriepef 3a TUX, KOTpux Tu Bigposus 3 Boau i
Caaroro [lyxa, Bigmyckaiouu iM yci rpixu, i Ha-
[IOBHU Hai gHi TBOIM MHPOM, TOPATYH HAC Bif
BiuHOI 3aru6esi Ta 3BOJIb 3AIIYUTH IO CIIUIBHOTU
TBoix BUOpaHUX...

Cris ma Ilpuyacra

A K OCh PO3/JaBCA 3HEHAIIbKA 3 Heba mIyM,

HeHade 1o/1yB OYIHOTOo BITPY TaM, Jie BO-
HM CUpiny, antinys. ¥ ci Boau cioBHUIMCh CBil-
TUM ,HyXOM i moYany roBOPUTH PO BETHUKI fiina
booxi, anninys, anninys.

Monursa nicna Ipuyacrs

ANCTI Spiritus, Démine, corda nostra
mundet infasio: et sui roris intima
aspersione fecindet. Per Dominum...

ocropy, Hexaid BauTTa Cearoro [lyxa ouu-
r CTHUTb Halli CEPIIA, 2 BHYTPIiIIHE OKPOILTIEH-
us Moro pocoto 3pobuts ix mrigaumu. Yepes
Tocmoga...

ITidzomosano 3ycursamu Una Voce Ucraina. [ucepera nepexiadis: Pumcvkuti mecas, nepexiaou
bibaii o. P. Typxonaxa, 1. Xomenxa, I1. Kysima-1.ITymo4.



